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La fabbrica dei progetti
La fabbrica dei progetti è prima di tutto un pensiero concreto. Un pensiero che raffigura Miniforms, 
azienda interprete di una realtà operosa e dinamica, che realizza e produce avvalendosi della qualità e 
del sapere artigianale accumulati con l’esperienza di quarant’anni.
La fabbrica dei progetti è inoltre un concetto. Un concetto che si lega alla manualità del fare con la 
concezione creativa che genera ogni nostro prodotto. Progettare, secondo noi, vuole dire pensare a un 
prodotto e riflettere, considerando ogni singolo aspetto iniziando dall’idea che lo concepisce.
La fabbrica dei progetti è ancor più il veicolo di comunicazione di quei valori aziendali che da sempre 
distinguono il nostro modo di operare e di esprimere il prodotto. Un abito nuovo e attraente che continua a 
raccontare il legame con la tradizione del nostro passato ma con uno sguardo attento alle dinamiche future.

The factory of projects
The factory of projects is first of all a concrete thought. A thought that represents Miniforms as a company 
interpreter of a working and dynamic reality, which builds and produces using the craftsmanship quality 
and the knowledge accumulated through the experience of forty years.
The factory of projects is also a concept. A concept linked to the manual skill with the creative design that 
generates all our products. We believe that design means to think in a product and reflect, considering 
every aspect starting from the idea that conceives it.
The factory of projects is mostly the vehicle of communication of corporate values that have always 
distinguished the way we operate and communicate the product. A new and attractive dress that 
continues to tell the link with the tradition of our past, with a careful look at future trends. 
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WALLY

allungabile/extensible
TP 2200  130-170-210x90x76h
TP 2201  160-200-240x90x76h
TP 2203  180-220-260x90x76h
TP 2204  200-240-280x100x76h
fisso/fixed
TP 3200  130x90x76h
TP 3201  160x90x76h
TP 3203  180x90x76h
TP 3204  200x100x76h

Pulito nelle forme, semplice ed essenziale e 
per questo neutro per eccellenza, vivacissimo 
nelle versioni colorate. Facile da allungare 
grazie anche alle ruote in teflon che ne 
esaltano la scorrevolezza, il sistema di 
estensione è completamente in alluminio. 
Realizzato completamente in lamiera d’acciaio 
presso piegata attraverso l’utilizzo di tecniche 
d’eccellenza, è verniciato con un doppio 
strato di vernice a polveri termoindurente 
che ne assicura resistenza. I colori: giallo, 
rosso, bianco o nero. Costruito con criteri e 
materiali ecosostenibili a fine vita può essere 
completamente riciclato.

Dining table. Clean shapes, simple and essential 
and for this, neutral for excellence. Very lively 
in the colored versions. Easy to extend for the 
wheels in teflon that enhance the sliding; the 
extension system is completely in aluminum. 
Made entirely in folded sheet steel through the 
use of excellence technical, is painted with a 
double layer of thermosetting powders which 
ensures resistance. Colors: yellow, red, white or 
black. Built on environmentally friendly material, 
at the end of life can be completely recycled.

Propre dans les formes, simple et essentiel 
et pour ce neutre par excellence, vif dans les 
versions colorées. Facile à allonger grâce à la 
présence de roues en téflon qu’ils en exaltent la 
fluidité, le système d’extention est complètement 
en aluminium. Réalisée complètement en tôle 
d’acier pliée grâce à des techniques d’excellence; 
elle est laquée avec un double couche de 
laquage à poussières thermodurcissables qui 
en assure la résistance. Les coloris: jaune, rouge, 
blanc ou noir. Réalisée avec des critères et 
matériaux écho-soutenables, à la fin de son 
usage elle peut être complètement recyclée.

Esstisch, gefertigt aus Stahl und zweifach 
pulverlackiert. Patentierter miniforms-
Auszugsmechanismus aus Aluminium, 
kugelgelagert, Gleitflächen zur leichteren 
Handhabung teflonbeschichtet. In gelb, rot, 
weiß oder schwarz lieferbar. Hergestllt aus 
umweltfreundlichem und recycelbarem Material.

Limpio en las formas, simple y esencial y 
por esto neutro por excelencia, vivo en 
las versiones coloreadas. Fácil de extender 
gracias a las ruedas en teflón, el sistema de 
extensión es completamente en aluminio. 
Realizado completamente en láminas de acero 
prensado y plegado a través de excelentes 
técnicas, está barnizado con un doble barniz 
con polvo termoendurecedor el cual asegura 
la resistencia. Disponible en: amarillo, rojo, 
blanco o negro. Realizado con materiales 
ecosostenibles y completamente reciclables.

FIRST

allungabile/extensible
TP 2304 177-217 -257x100x75h
TP 2303 157-197-237x90x75h
TP 2301 137-177-217x90x75h
fisso/fixed
TP 3301 137x90x75h
TP 3303 157x90x75h
TP 3304 177x100x75h

Tavolo fisso o allungabile realizzato 
completamente in lamiera d’acciaio presso 
piegata verniciata a polveri termo indurenti. 
È caratterizzato dalla gamba a sezione 
rettangolare. Struttura: alluminio/acciaio.
Piano: lamiera d’acciaio nei colori bianco, nero, 
giallo o rosso. Piano legno: impiallacciato su 
spessore 20mm rovere taglio sega o noce 
canaletto. Piano vetro: extrachiaro bianco 
o nero. Gambe: verniciate nei colori bianco, 
nero, giallo o rosso.

Fixed or extensible dining table made entirely 
of bent sheet steel painted with thermosetting
powders. Characterized by the rectangular 
section leg. Structure: aluminum / steel.
Top made entirely in folded sheet steel in
white, black, yellow or red. Top in wood: 20 
mm thickness, veneered in oak sawn effect 
or canaletto walnut.  Top in glass: extra-clear 
white or black. Legs: painted in white, black, 
yellow or red colors.

Table fixe ou extensible réalisée 
complétement en tôle d’acier laqué 
aux poussières thermodurcissables. Elle 
est caractérisée par le pied à section 
rectangulaire. Structure: aluminium / acier. 
Plateau: tôle d’acier dans les coloris blanc, noir, 
jaune ou rouge. Plateau en bois: plaqué sur 
épaisseur 20mm chêne structuré ou noyer 
canaletto. Plateau en verre: extra-clair blanc 
ou noir. Pieds: laqué dans les coloris blanc, noir, 
jaune ou rouge.

Fester oder ausziehbarer Esstisch aus festem 
Stahl, beschichtet mit mehreren Lagen 
Flauschlack. Der Tisch wird charakteresiert 
durch die rechteckigen Füsse. Struktur : 
Aluminium/Stahl. Tischplatte aus gebogenem 
Stahl in weiß,schwarz,gelb oder rot. Tischplatte 
in Holz 20mm stark in Eiche mit sägeeffekt 
oder Canaletto Wallnuss. Tischplatte in extra 
klarem Glas in weiß oder schwarz unterseits 
lackiert.
Füsse: Stahl in weiß, schwarz, gelb oder rot.

Mesa fija o extensible realizada 
completamente en lámina de acero prensada 
plegada barnizada a polvo termoendurezedor. 
Se caracteriza por su pata rectangular. 
Estructura: aluminio / acero. Encimera lámina 
de acero en color blanco, negro, amarillo o 
rojo. Encimera madera: chapado en grueso 
20 mm roble corte sierra o nogal canaletto. 
Encimera cristal: extraclaro blanco o negro. 
Patas: barnizado blanco, negro, amarillo o rojo.

ARTù

allungabile/extensible
TP 7000 200-240-280x100x76h
TP 7003 180-220-260x90x76h
TP 7002 150-190-230x90x76h
fisso/fixed
TP 8000 200x100x76h
TP 8003 180x90x76h
TP 8002 150x90x76h

Tavolo pranzo disponibile nella versione fissa 
o allungabile.
Nel lato allungabile sono alloggiate, a 
scomparsa, delle rotelline per facilitarne 
l’apertura e la chiusura.
Struttura: alluminio.
Piano vetro: extrachiaro satinato retro 
verniciato bianco o nero.
Piano legno: impiallacciato su alluminio rovere 
taglio sega o noce canaletto.
Gambe: legno rovere naturale o laccato 
bianco o nero.

Dining table available with standard or 
extensible top.
On the extendable side are housed, 
retractable, some wheels to facilitate the 
opening and closing.
Frame: Aluminum.
Glass top: satin extra-clear with back 
lacquered white or black.
Wooden top:  aluminum veneered in 
canaletto walnut or oak sawn effect
Legs: natural oak or lacquered white or black.

Table disponible dans la version fixe ou 
extensible.
Dans le côté extensible elles sont logées 
des roues escamotable pour en faciliter 
l’ouverture et la fermeture.
Structure: aluminium.
Plateau en verre: extra-clair satiné avec dos 
laqué blanc ou noir.
Plateau en bois: plaqué sur aluminium chêne 
structuré ou noyer canaletto.
Pieds: bois chêne naturel ou laqué blanc ou 
noir.

Esstisch mit Standardplatte oder Erweiterung. 
An der erweiterten Seite befinden sich Räder, 
die das Öffnen und Schließen erleichtern.
Rahmen: Aluminium.
Glasplatte: extra klares Glas, Unterseite 
lackiert in weiß oder schwarz.
Holzplatte: Alubasis funiert mit Canaletto 
Nussbaum oder Eiche in sägeoptik.
Füsse: Eiche natur oder lackiert in weiß oder 
schwarz.

Mesa de comedor disponible en versión fija 
o extensible.
En el lado extensible están alojadas, 
escondidas, las ruedecitas para facilitar la 
apertura y el cierre.
Estructura: aluminio.
Encimera cristal: extraclaro satinado 
retrobarnizado blanco o negro.
Encimera madera: chapado subre aluminio 
roble corte sierra o nogal canaletto.
Patas : madera roble natural o lacadas blancas 
o negras.

REMO

allungabile/extensible 
TP 553 180-218-256x90x75h
TP 552 150-188-226x90x75h
fisso/fixed 
TP 450 220x90x75h
TP 453 180x90x75h
TP 452 150x90x75h

Tavolo ideale per l’ambiente unico cucina-
soggiorno: linea morbida e pulita, estrema 
facilità di allungamento che raggiunge 
dimensioni decisamente interessanti, allungato 
nella massima dimensione può ospitare fino a 
12 persone.
Piano in alluminio impiallacciato in rovere caffè 
o noce canaletto oppure in vetro extrachiaro 
satinato retro laccato bianco o nero. Gambe 
in poliuretano stampato ad alta densità laccato 
bianco opaco o nero opaco.

Table perfect solution for the single 
environment kitchen-living room: soft 
and clean line, easy extensible system 
reaching interesting sizes, maximum size can 
accommodate up to 12 people. 
Aluminum top veneered in coffee oak or 
canaletto walnut or satin extra-clear glass 
with back lacquered white or black. Legs in 
polyurethane high-density printed lacquered 
matt white or black. 

Table solution parfaite pour l’ambiance 
unique de cuisine-salon: doux et propre 
ligne, facilement extensible, la taille maximale 
pouvant accueillir jusqu’à 12 personnes. 
Plateau en aluminium plaqués en chêne foncé 
ou en noyer canaletto ou en verre satiné 
extra-clair avec dos laqué blanc ou noir. Pieds 
en polyuréthane haute densité imprimé laqué 
blanc ou noir mat. 

Der Tisch TP Remo ist die perfekte Lösung 
für die Wohnküche: weich und saubere 
Linie, leicht erweiterbares System. Bis zu 12 
Personen erweiterbar. 
Aluminium Platte furniert in kaffeebraunen 
Eiche oder Nussbaum Canaletto oder 
satiniertes Extra-Klarglas. Die Hinterseite kann 
in weiß oder schwarz lackiert werden. Füße in 
Polyurethan gedruckt, matt weiß oder schwarz 
lackiert.

Mesa ideal para ámbientes únicos cocina-
salón: línea suave y limpia, extrema facilidad 
de extensión que adquiere dimensiones 
extremadamente interesantes. Cuando está 
extendida al máximo, tiene capacidad para 12 
personas.
Encimera de aluminio chapado en roble café 
o nogal canaletto, o bien, en cristal extraclaro 
satinado lacado en blanco o negro. Patas en 
poliuretano estampado a alta densidad lacado 
blanco mate o negro mate.
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ARIA

allungabile/extensible
TP 510 200-240-280x100x75h
TP 511 160-200-240x100x75h
fisso/fixed
TP 500 200x100x75h
TP 501 160x100x75h

Tavolo di altissimo livello stilistico e meccanico. 
Giocato sull’equilibrio di spessori sottili e magiche 
trasparenze che solo il vetro riesce a trasmettere. 
Particolarmente fluido il sistema di allungamento, 
facilitato dalla presenza di rotelle alloggiate in un 
pattino di acciaio inox posto sotto le gambe del 
lato allungabile. Piano in alluminio impiallacciato 
in rovere caffè o noce canaletto oppure in vetro 
extrachiaro satinato retro laccato bianco o 
nero. Gambe in vetro float trasparente spessore 
15mm o in vetro extrachiaro satinato retro 
laccato bianco o nero.

Table top-level of design and mechanics. A 
perfect balance of thin thickness and magic 
transparent that only glass can transmit. The 
extensible system is particularly soft, made easier 
by the presence of wheels housed in a stainless 
steel skid under the legs of the extendable 
side. Aluminum top veneered in coffee oak or 
canaletto walnut or satin extra-clear glass top 
with back lacquered white or black. Legs in float 
transparent glass 15mm thick or in satin extra-
clear glass with back lacquered white or black.

Table top-niveau de la conception et de la 
mécanique. Un équilibre parfait de épaisseurs 
fins et la magie du verre transparent que seuls 
peuvent transmettre. Le système est extensible 
particulièrement doux, facilité par la présence 
de roues, situé dans un des patins en acier 
inoxydable sous les pirds du côté extensible. 
Plateau en Aluminium avec placage de chêne 
foncé ou en noyer canaletto ou en verre satiné 
extra-clair avec derrière blanc ou noir laqué. 
Pieds en verre transparent float de 15mm 
d’épaisseur ou satiné extra-clair avec dérrièere 
laqué blanc ou noir.

Der Tisch „Top-Level“-ist für sein hochqualitatives 
Design und Mechanische Eigenschaften 
ein einzigartiges Produkt. Das transparente 
Glas und die schmale Stärke verleiht ihn ein 
Hauch von Magie. Das ausziehbare System ist 
besonders weich. Durch die Rädern die sich 
in einer Edelstahl-Platte unter den Füßen der 
ausziehbaren Seite befinden, wird das Ausziehen 
erleichtert. Die Aluminium Platte ist aus 
kaffeebraunen Eiche oder Nussbaum canaletto 
furniert .Erhältlich aber auch in satiniertem 
Extra-Klarglas in weiß oder in schwarz lackierter 
Rückseite. Die Füße sind aus Float Glas 15mm 
dick oder Satiniert. Das Extra-Klarglas mit 
Rückseite weiß oder schwarz lackiert.

Mesa de un alto nivel estilístico y mecánico. 
Jugando entre el equilibrio de grosor sutil 
y transparencia mágica que sólo el cristal 
consigue transmitir. Particularmente fluido el 
sistema de extensión, facilitado por la presencia 
de ruedecillas situadas en un patín de acero 
inoxidable situado debajo de las patas por el 
lado extensible. Encimera de aluminio chapado 
en roble café o nogal canaletto, o bien, en cristal 
extraclaro satinado lacado en blanco o negro. 
Patas en cristal float transparente de grosor 
15mm o en cristal extraclaro satinado lacado 
blanco o negro.

VEGAS

TG 01  160-257x100x78h

Assolutamente unico nel suo genere coniuga 
il design a molteplici funzioni di gioco. Due i 
piani a disposizione in alveolare di alluminio 
impiallacciato in noce canaletto in un lato e 
rivestiti con panno verde serigrafato o non, 
negli altri lati. Quattro i giochi a disposizione: 
dama, backgammon, black jack, roulette e 
panno verde neutro, sostituibile da una faccia 
laccata bianca. Degna di nota la roulette 
a scomparsa, alla quale si accede tirando 
le gambe dal lato estraibile. Nell’utilizzo si 
apprezza immediatamente che tutto è curato 
nel minimo dettaglio e questo lo rende adatto 
anche all’uso professionale.

Gaming table. Absolutely unique join its design 
with multiple game functions. Two plans 
available in aluminum honeycomb veneered 
in walnut in one side and covered with green 
cloth printed or not, in the other side. Four 
games available: checkers, backgammon, 
blackjack, roulette and neutral green carpet, 
replaceable by a white lacquered face. 
Noteworthy the retractable roulette, which 
is accessed by pulling the legs off from the 
extractable side. Everything is taken care 
on all details and this makes it suitable for 
professional use.

Absolument unique dans son genre elle 
conjugue le design aux fonctions multiples de 
jeu. Deux plateaux à disposition en alvéolé 
d’aluminium plaqué en noyer canaletto dans 
un côté et rhabillé avec tissu sérigraphie vert 
ou pas, dans les autres côtés. Quatre jeux à 
disposition: dame, backgammon, black jack, 
roulette et tissu neutre vert, remplaçable d’un 
côté blanc laquée. Digne de caractéristique la 
roulette escamotable qui accède en tirant les 
jambes du côté extensible. Dans la jouissance 
on apprécie immédiatement que tout est 
soigné dans le moindre détail et cela le rend 
aussi apte à l’usage professionnel.

Spieltisch, mit einzigartiger Wandlungsfähigkeit 
zwischen vier verschiedenen Spielen von 
Roulette zu Black Jack auf grünem Tuch 
gedruckt, sowie Spielfeldern für Schach, 
Dame und Backgammon als Intarsien 
furniert. Alle Spieloberflächen entsprechen 
dem Profi-Standard. Als Trägermaterial dient 
jeweils eine leichte Platte aus Aluminium-
Wabenkonstruktion. Das Roulette ist durch. 
Drehung versenkbar und durch das bewährte 
miniforms-Patent sehr leicht ein-und 
ausziehbar. Es kommt die gleiche Aluminium-
Konstruktion zum Einsatz, wie wir sie auch bei 
unseren Esstischen verwenden.

Absolutamente único en su género, conjuga el 
diseño con múltiples funciones de juego. Dos 
encimeras disponibles en aluminio chapado 
en nogal canaleto en un lado y revestido con 
paño verde serigrafiado o no, en los otros 
lados. Son cuatro los juegos disponibles: 
damas, bakgammon, black jack, roulette y paño 
verde neutro, sustitubile por una cara lacada 
blanca. A destacar la ruleta oculta, a la cual se 
accede tirando de las patas del lado extraíble.
Cuando se utiliza, inmediatamente se puede 
apreciar que todo está curado al mínimo 
detalle y que se adapta perfectamente al uso 
profesional.

OTTO

TP 810  240x110x75h
TP 811  240x126x75h
TP 812  220x100x75h

Tavolo con base in faggio oliato o laccato 
bianco o nero. Piano in vetro trasparente 
temperato. Il netto gioco di intrecci del 
basamento e il piano dalla forma irregolare, ne 
fanno un tavolo che reinterpreta un classico 
della zona giorno. Costruito con criteri 
ecosostenibili e materiali completamente 
riciclabili.

Dining table with oiled base in
beech or lacquered white or black.
Clear tempered glass top. Particular is the
effect “basketwork leg” that forms the
base as particular is also the glass top with
an irregular shape; they make a table that
reinterprets a classic of the living area. Built on
environmentally friendly and fully recyclable
materials.

Table avec le pietment en hêtre huilé ou laqué 
blanc ou noir. Plateau en verre transparent 
trempé. Le jeu net d’entrelacements de 
le pietment et du plateau avec la forme 
irrégulière en font une table qu’il réinterprète 
un classique de le séjour. 
Réalisée avec des critères et matériaux écho-
soutenables, à la fin de son usage elle peut 
être complètement recyclée.

Esstisch mit Untergestell in geölter Buche 
oder weiß oder schwarz lackiert.
Klar temperierte Glasplatte.
Untergestell in Korbarbeit, welche die 
Basis formt. Glasplatte in unterschiedlichen 
Abmessungen.
Daraus entsteht ein Esstisch, der eine 
klassische Form im Wohnraum interpretiert.
Hergestellt aus umweltfreundlichem und 
recyclebarem Material.

Mesa con base en haya aceitada o lacada 
blanca o negra. Encimera en cristal 
transparente templado. El juego limpio de 
intersecciones de la base y la encimera 
de forma irregular hacen una mesa que 
reinterpreta un clásico en la zona de día. 
Construída con criterios ecosostenibles y 
materiales completamente reciclables.

GINEVRA

TP 830 240x110x76h
TP 831 220x100x76h

Tavolo da pranzo con piano in vetro e base in 
legno laccato.
Il top è in vetro float da 15mm di spessore.
La struttura è in legno laccato nei colori 
bianco o nero.

Dining table with glass top and lacquered 
wooden base. 
Float glass top 15mm thick. 
Wooden structure painted  in white or black 
colors.

Table avec plateau en verre et pietment en 
bois laqué.
Le plateau est en verre float de 15mm 
d’épaisseur.
Le pietment est en bois laqué dans les coloris 
blanc ou noir.

Esstisch mit Glasplatte, 15mm Floatglas, 
lackiertes Untergestell in weiß oder schwarz.

Mesa de comedor con encimera de cristal y 
base en madera lacada.
La encimera es en cristal float de 15 mm de 
grosor.
La estructura es en madera lacada en los 
colores blanco o negro.
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PIXIE

TP 821 220x100x75h 
TP 822 200x100x75h 
TP 824 ø150x75h 
TP 825 ø130x75h

Tavolo ovale o rotondo, con gambe in 
faggio tornito e oliato o laccato bianco o 
nero. Il legno utilizzato proviene da zone di 
riforestazione e l’olio è al 100% non chimico. 
Piano in mdf da 22 millimetri verniciato bianco 
o nero. Per assicurare resistenza al piano la 
laccatura è eseguita a più strati. Il piano è 
disponibile nei colori: bianco o nero.

Oval or round dining table with legs in turned
and oiled beech, lacquered white or black. The
wood used comes from reforestation areas
and the oil is 100% non-chemical. Top in MDF,
22 mm painted in white or black colors. To
ensure resistance to the top, the lacquering is
done at multiple layers. Top available in white
or black colors.

Table ovale ou ronde, avec pieds en hêtre 
tourné et huilé ou laqué blanc ou noir. Le bois 
utilisé vient de zones de reforestation et l’huile 
utilisée est au 100% non chimique.
Plateau en mdf 22 millimètres laqué blanc ou 
noir. Pour assurer résistance au plateau, il est 
laqué avec une double couche de laquage. 
Le plateau est disponible dans les coloris: 
blanc ou noir.

Ovaler oder runder Esstisch. Runde Füsse 
in geölter Buche oder lackiert in weiß oder 
schwarz. Das Holz stammt aus nachhaltigem 
Anbau und das verwendete Öl ist 100% ohne 
Chemikalien.
Platte in MDF, 22mm in weiß oder schwarz 
lackiert.
Um die Oberfläche beanspruchen zu können, 
ist die Lackierung in mehreren Schichten 
aufgetragen in weiß oder schwarz.

Mesa ovalada o redonda con patas en haya 
torneada y aceitada o lacadas blanco o negro. 
La madera utilizada proviene de zonas de 
reforestación y el aceite es 100% no químico. 
Encimera en MDF de 22 milímetros barnizada 
blanca o negra. Para asegurar resistencia a la 
encimera el lacado se realiza con múltiples 
capas. La encimera está disponible en los 
colores blanco o negro.

SOLID

TP 710  ø150x76h

Design ricercato, utilizzo di spessori 
importanti, spazi d’aria ed incastri che 
il legno massiccio permette di eseguire. 
Completamente realizzato in pregiato 
noce africano proveniente da zone di 
rimboschimento, verniciato con un prodotto 
acrilico trasparente che assicura una buona 
resistenza e soprattutto non ne altera il colore 
naturale. Fessurazioni e piccole imperfezioni 
sono da considerare testimonianza della 
autenticità del legno.

Dining table. Sophisticated design, use 
of important thicknesses, air spaces and 
interlocking of solid wood. Completely 
made from precious African walnut from 
reforestation areas, painted with a transparent 
acrylic product that ensures a good resistance 
and do not alter the natural color. Cracks 
and small imperfections are to be considered 
proof of authenticity of the wood.

Design recherché, jouissants d’épaisseurs 
importantes, places d’air et encastrement 
que le bois massif permet d’exécuter. 
Complètement réalisé en precieux noyer 
d’Afrique provenant de zones de reboisement, 
laquée seulement avec un produit transparent 
acrylique qui assure une bonne résistance 
et n’altère pas surtout la couleur naturelle. 
Fissurations et petites imperfections sont 
témoignage de l’authenticité du bois.

Esstisch, gefertigt in massiv Afrikanischer 
Walnuss aus nachhaltiger Forstwirtschaft. 
Oberflächen mit Klar-Lack auf Acrylbasis 
beschichtet. Die Verwendung von Echt-Holz 
führt zu geringen Abweichungen in der 
Maserung von Modell zu Modell.

Diseño buscado, utilización de espesores 
importantes, espacios de aire y encajes 
que la madera maciza permite ejecutar. 
Completamente realizado en precioso nogal 
africano proveniente de zonas de repoblación 
forestal, barnizado con un producto acrílico 
transparente que asegura una buena 
resistencia y principalmente no altera su color 
natural. Pequeñas endiduras e imperfecciones 
nos dan testimono de la autenticidad de la 
madera.

VALERIE 

SD 14 50x46x77,5h (sedia/chair)
PL 14 56x48x78h (poltroncina/armchair)

Seduta realizzata completamente in legno 
curvato. Vuole essere l’espressione dell’archetipo 
della seduta, sia per il materiale utilizzato che 
nella forma. Non vuole stupire, ma assolvere la 
sua funzione primaria: accogliere.
La composizione si sviluppa nella 
contrapposizione tra la struttura essenziale e la 
seduta realizzata in legno curvato. Due linguaggi 
destinati ciascuno ad assolvere una funzione 
specifica: il supporto e il comfort.
Due versioni possibili: con o senza braccioli.
Struttura: legno naturale, laccato opaco bianco, 
nero o rosso.
Seduta: legno curvato. Colori: bianco, nero, rosso 
o giallo.

Chair made entirely in curved wood. It wants to 
be the expression of the archetype of the sitting, 
both the material used and form. It doesn’t want 
to impress, but to fulfill its primary function: to 
welcome.
The composition develops the contrast between 
the essential structure and the seat made of 
wood. Two languages have a function for each
specification: support and comfort.
Two possible versions: with or without arms.
Structure: natural wood, lacquered in matt white, 
black or red colors.
Seat: curved wood colors: white, black, red or 
yellow.

Séance réalisée complètement en bois courbé.
Elle veut être l’expression de l’archétype du 
siège, tant par le matériau utilisé que dans la 
forme. Elle ne veut pas étonner, mais acquitter sa 
fonction primaire: accueillir.
La composition se développe dans l’opposition 
entre la structure essentielle et le siège réalisées 
en bois courbé. Deux langages destinés chacun à 
une fonction spécifique: le support et le comfort.
Deux versions possibles: avec ou sans accoudoir.
Structure: bois naturel, laqué mat blanc, noir ou 
rouge .
Siège: bois courbé dans les coloris: blanc, noir, 
rouge ou jaune

Stuhl oder Armlehnstuhl aus gebogenem 
Holz mit geformten Sitz.  Hier vereinigen sich 
handwerkliche.
Fertigkeit in hoher Qualität mit gutem 
Sitzkomfort.
Gestell matt lackiert in weiß, schwarz oder rot.
Sitz: geformtes Holz in den Farben weiß, schwarz 
rot und gelb.

Asiento realizado completamente en madera 
curvada. Quiere ser una expresión del arquetipo 
de la silla, tanto por el material utilizado.
como en la forma. No quiere impresionar, 
sino cumplir su función principal: acoger. La 
composición se desarrolla en el contraste entre 
la estructura esencial y el asiento de madera 
curvada. Dos idiomas para cada uno para llevar 
a cabo una función específica: la asistencia y 
confort.
Dos versiones disponibles: con y sin brazos
Estructura: madera natural, lacado mate blanco, 
negro o rojo.
Asiento: madera curvada colores blanco, negro, 
rojo o amarillo.

AVIA

SD 12 50x43x81h

Seduta che richiama la più classica delle 
sedie da trattoria, rivista nel dettaglio e nelle 
proporzioni per renderla ironica e perfetta. 
Struttura: legno di faggio, finito in legno 
naturale oppure laccato bianco, nero o rosso. 
Seduta e schienale: multistrato curvato, finito 
in legno naturale, bianco, giallo, verde, rosso 
o nero.

Representation of the most classic restaurant 
chairs, revised in detail and proportions to 
make it ironic and perfect.
Structure: beech wood, finished in natural 
wood or lacquered white, black or red.
Seat and back: curved plywood finished in 
natural wood, white, yellow, green, red or 
black.

La chaise rappelle la plus classique des chaises 
de petit restaurant, revue dans les détails 
et dans les proportions pour lui donner un 
esthétique parfait.
Structure: bois de hêtre laqué en bois naturel 
ou blanc, noir ou rouge.
Siège et dossier : multi pli courbé, laqué en 
bois naturel, blanc, jaune, vert, rouge ou noir.

Ein classischer Restaurantstuhl, im Detail und 
den Proportionen perfekt.
Buche natur oder lackiert in weiß, schwarz 
oder rot. Sitz und Rücken: 
Sperrholz natur oder in weiß, gelb,grün, rot 
oder schwarz.

Silla que recuerda la más clásica de las sillas 
de la trattoria, revisada en los detalles y 
proporciones para hacerla más irónica y 
perfecta.
Estructura: madera de haya, acabado en 
madera natural o lacado blanco, negro o rojo.
Asiento y respaldo: multistrato curvado, 
acabado en madera natural, blanco, amarillo, 
verde, rojo o negro.
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SOUL

SD 11 46x50x78,5h

La prerogativa è quella di raggiungere 
l’essenza della sedia, semplicità delle forme, 
resistenza all’uso e comfort.
Struttura: legno nei colori naturale, bianco 
o nero.
Seduta imbottita in panno di lana nei colori 
grigio, blu, viola o rossa, in eco-pelle o pelle nei 
colori bianco, rosso, testa di moro o nero.

The prerogative is to reach the essence of 
the chair, simple shapes, wear resistance and 
comfort.
Structure: in natural wood, white or black.
Seat upholstered in wool cloth. Finishing: Gray, 
blue, purple, red, in ecoleather or leather 
white, red, dark brown or black.

La prérogative est d’atteindre l’essentiel de 
la chaise, simplicité des formes, résistance à 
l’usage et confort.
Structure: bois dans les coloris naturel, blanc 
ou noir.
Assise rembourrée recouverte de tissu en 
laine dans les coloris gris, bleus, violets ou 
rouge, en eco-cuir ou cuir dans les coloris 
blanc, rouge, marron ou noir.

Die Idee war, einen einfachen, qualitativ 
hochwertigen und bequemen Stuhl 
vorzustellen. Holz in weiß oder schwarz. 
Sitz gepolstert, Bezug Wolle in grau, blau, 
purpur, rot oder Ökoleder oder leder in rot, 
dunkelbraun oder schwarz.

La prerrogativa es llegar a la esencia de la 
silla, formas simples, resistencia al desgaste y 
comodidad.
Estructura: madera en los colores natural, 
blanco o negro.
Asiento tapizado en paño de lana en los 
colores gris, azul, morado o rosa, en ecopiel o 
piel en los colores blanco, rojo, marrón oscuro 
o negro.

PEPPER  SD 03  50x42,5x76h
HIGH PEPPER SD 04  40x42,5x81h
LARGE PEPPER PL 03  65x49,5x66h
STOOL PEPPER SG 06  40x38,5x98,5h
SNACK PEPPER SG 07  40x38,5x83h 

La collezione parte dall’idea di affiancare materiali semplici a forme rassicuranti al fine di ottenere 
un prodotto caratterizzante ma altrettanto facile da abbinare. Il risultato è sotto ai vostri occhi: la 
sedia bella e comoda, la poltroncina originalissima e lo sgabello dal design raffinato.
La struttura, particolarmente solida, può essere in faggio cuorato oliato o laccato nei colori 
bianco o nero. Alternativamente è realizzata in noce africano oliato, legno particolarmente 
pregiato proveniente da zone di rimboschimento. Seduta e schienale sono in lamiera d’acciaio 
presso piegata, verniciati a polveri termoindurenti. I colori: bianco, giallo, rosso, verde e nero.
Le versioni in legno oliato (100% no chimical) sono realizzate nel completo rispetto 
dell’ambiente e a fine vita possono essere completamente riciclate. 

Chair, stool and armchair. The collection starts from the idea to combine simple materials to 
reassuring shapes in order to get a characteristic product but equally easy to match. The result is 
under your eyes: the beautiful and comfortable chair, the original armchair and the elegant stool. 
The solid structure can be made in oiled heart beech or lacquered in white or black colors. 
Available also in oiled Africa walnut, special wood from reforestation areas. Seat and back are 
made in folded sheet steel, painted with thermosetting powders. Colors: white, yellow, red, green 
and black.
Wood oiled version (100% No chemical) have been implemented in full respect for the 
environment and at the end of life can be completely recycled.

La collection part de l’idée d’accoler simple matériels aux formes rassurantes afin d’obtenir un 
produit caractéristique mais autant de facile à assortir. Le résultat est sous vos yeux: la belle et 
confortable chaise, la fauteuil original et le tabouret du design raffiné.
La structure, particulièrement solide, peut être en coeur de hêtre huilé ou laqué dans les coloris 
blanc ou noir. En alternative elle est réalisée en noyer d’Afrique huilée, bois particulièrement 
estimé provenant de zones de reboisement. Assise et dossier sont en tôle d’acier pliée, laqué aux 
poussières thermodurcissables. Les coloris: blanc, jaune, rouge, vert et noir.
Les versions en bois huilé (100% non chimique) sont réalisées dans le respect du milieu et à la fin 
de son usage ils peuvent être complètement recyclée.

Stuhl, Barstuhl und Sessel aus einem Materialmix von wahlweise geölten Hölzern aus Buche oder 
Afrikanisch Walnuss in Verbindung mit Stahlblech für die Lehnen und Sitzflächen. Pulverlackiert in 
weiß, gelb, rot, grün und schwarz. Hergestellt aus umweltfreundlichem und recyclebarem Material.

Dicha colección parte de la idea de juntar materiales simples con formas seguras al fin de 
obtener un producto caracterizante pero al mismo tiempo fácil de combinar. El resultado está a 
la vista: la silla es bonita y cómoda, la butaca es muy original y el taburete de diseño refinado.
La estructura, particularmente sólida, puede ser en haya tratada y aceitada o bien lacada en 
blanco o negro. Alternativamente se realiza en nogal afriano aceitado, madera particularmente 
apreciada que proviene de zonas repoblación forestal . Asiento y respaldo están hechos en 
láminas de acero prensado y plegado, barnizadas a polvo termoendurezedor. Los colores 
disponibles son: blanco, amarillo, rojo, verde y negro.
Las versiones en madera aceitada (100% no químicos) se han realizado respetando 
completamente el ambiente y son completamente reciclables.

KAMA

SD 13 36x45x77h

Sedia morbida nelle forme, è un piacevole 
sodalizio di materiali naturali come  il legno, 
che gli dona forma e stabilità, e la lana che 
riveste la seduta.
Struttura: legno naturale, oppure laccata 
bianca o nera.
Seduta: rivestimento in lana nei colori rosso, 
viola, grigio lavagna, blu avio, in ecopelle o 
pelle nei colori bianco, nero, rosso o testa di 
moro.

Chair with softer forms, is a pleasant 
association of natural materials like wood, 
which gives shape and stability, and the wool 
that covers the seat.
Structure: natural wood or lacquered white 
or black.
Seat: wool upholstery in red, purple, slate gray, 
blue aviation, in ecoleather or leather white, 
black, red or dark brown.

Chaise dotée de formes douces sont une 
association agréable de matériaux naturels, 
comme le bois qui souligne sa structure et sa 
stabilité avec une assise habillée de laine.
Structure: bois naturel, ou laqué blanc ou noir.
Siège: revêtement en laine dans les coloris 
rouge, violets, gris foncé, bleu avio, en eco-cuir 
ou cuir dans les coloris blanc, noir, rouge ou 
marron.

Stuhl in einer weichen Form, Naturmaterialien 
wie Holz, die dem Stuhl Stabilität verleihen, 
Sitz und Rücken bezogen mit Wollstoff in rot, 
purpur, mittelgrau und himmelblau.
Rahmen: Holz natur oder weiß oder schwarz.
Sitz: Wolle Stoff Polster in rot, lila, Schiefer 
grau, blau Luftfahrt, leder oder eco-lederbezug 
in weiß, schwarz, rot oder dunkelbraun.

Silla suave en las formas, es una asociación 
agradable de materiales naturales como la 
madera, que da forma y estabilidad, y la lana 
que cubre el asiento.
Estructura: madera natural o lacada blanca. 
o negra.
Asiento: tapizado en lana de color rojo, 
morado, gris pizarra, azul avio, en ecopiel o 
piel blanco, negro, rojo o marrón oscuro.
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ILL FRAME

SD 16 42x55x86h

Sedia completamente rivestita in tessuto 
sfoderabile o in ecopelle.
Struttura: tondino d’acciaio.
Seduta: ecopelle bianca, rossa, testa di moro o 
nero o in lana blu, grigia, rossa o viola.

Chair completely covered in removable fabric 
or leather.
Structure: steel rod.
Seat: leather white, red, dark brown or black 
or in wool color blue, gray, red or purple.

Chaise complètement rhabillée en tissu 
déhoussable ou eco-cuir.
Structure:  rond d’acier.
Siège: eco-cuir blanc, rouge, marron ou noir 
ou en laine bleue, grise, rouge ou violets.

Stuhl complett mit Stoff bezogen(abziehbar) 
oder Leder.
Struktur : Stahl.
Sitz: Ökoleder in weiß, rot, dunkelbraun oder 
schwarz. Stoff: Bezug aus. 
Wolle in blau, grau, rot oder purpurrot.

Silla completamente tapizada en tejido 
desenfundable o en ecopiel.
Estructura: tubo de acero.
Asiento: ecopiel blanca, roja, marrón oscuro o 
negro o en lana azul, gris, roja o violeta.

ZETA

SD 008 53x50x90h

Elegante e raffinato design senza tempo.
Rivestita in panno di lana, cotone o ecopelle 
nei colori come da campionario. Base in 
acciaio specchiante.

Elegant and refined design timeless. 
Covered with cloth of wool, cotton or 
eco-leather colours as per sample. Base in 
steel-mirror. 

Design élégant et raffiné sans temp.
Habillée avec un tissu de laine, de coton ou 
de l’éco-cuir de coloris comme échantillon. 
Base en acier-miroir. 

Elegantes und raffiniertes zeitloses Design. 
Stoffbezug aus Wolle, Baumwolle oder Eco-
Leder. Farben nach Musterkarte. Gestell aus 
gespiegeltem Stahl.

Elegante y refinado diseño atemporal.
Tapizada en paño de lana, cotone o ecopiel 
según colores del muestrario. Base en acero.

QUARTZ

SD 010 56x45x93h

Estetica d’eccezione e particolare cura nel 
dettaglio sono le prerogative poste a questo 
progetto. 
Seduta sfoderabile in panno di lana, cotone o 
ecopelle nei colori come da campionario. Base 
verniciata bianca o nera.

Exceptional aesthetics and particular care to 
detail are the main features of this product. 
Removable cloth seat in wool, cotton or eco-
leather, colours as per sample. Base painted 
white or black. 

Esthétique exceptionnelle et un soin 
particulier aux détails sont les principales 
caractéristiques de ce produit. 
Siège déhoussable en tissu de laine, de coton 
ou éco-cuir, de couleur selon liasse. Base verni 
blanc ou noir. 

Außergewöhnliche Ästhetik und vor allem 
Liebe zum Detail sind die Hauptmerkmale 
dieses Produktes. 
Abziehbarer Sitz aus Wolle, Baumwolle oder 
Eco-Leder, Farbe nach Musterkarte. Gestell 
lackiert in weiss oder schwarz. 

Estética excepcional y particular cura en el 
detalle son la prioridades puestas en este 
proyecto. 
Asiento desenfundable en paño de lana, 
cotone o ecopiel según colores del 
muestrario. Base barnizado blanco o negro.

QUARTZ

PL 970 57x73x73h

Versione a poltrona dell’omonima sedia.
Seduta sfoderabile in panno di lana, cotone 
o eco pelle nei colori come da campionario. 
Base in acciaio verniciato a polveri bianco o 
nero soft touch.

Armchair version of the same name chair. 
Sitting in removable cloth of wool, cotton or 
eco-leather as per colours sample. Base in 
painted steel powder coated white or black 
soft touch. 

Version fauteuil homonyme de la chaise. 
Siège déhoussable en tissu de laine, de coton 
ou éco-cuir comme par liasse. Base en acier 
verni blanc ou noir soft touch. 

Dieses Produkt ist auch als Sessel erhältlich. 
Abziehbarer Sitz aus Wolle, Baumwolle oder 
Eco-Leder, Farbe nach Musterkarte.
Gestell aus lackiertem Stahl weiß oder 
schwarz soft-touch. 

Versión butaca de la homónima silla.
Asiento desenfundable en paño de lana, 
cotone o ecopiel según colores del 
muestrario. Base en acero barnizado 
pulverizado blanco o negro soft touch.
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ABBRACCIO

TS 250 53-32x37x45h 

Sgabellino, giovane, utile e piacevole. Assolve 
alle esigenze di seduta, piano d’appoggio e 
se capovolto può fungere da portalegna o 
portariviste.
Realizzato in lamiera d’acciaio tagliata al laser 
e presso piegata poi verniciato con polveri 
termoindurenti. I colori: bianco, giallo, rosso, 
verde e nero.
Costruito con criteri e materiali ecosostenibili 
a fine vita può essere completamente riciclato.

Multiuse coffee table–seat. Young, useful 
and pleasant. Fulfills the needs of the sitting. 
When turned upside down you can use as 
magazine-rack.
Made of sheet steel, laser cut and folded then 
painted with thermosetting powders. Colors: 
white, yellow, red, green and black.
Built on ecological materials and at the end of 
life can be completely recycled.

Petit tabouret, jeune, utile et agréable. Il peut 
être utilisé comme assise, plat d’appui et si 
renversé il peut servir de porte-revues ou 
porte-bois.
Réalisé en tôle d’acier coupée au laser pliée 
laqué avec des poussières thermodurcissables. 
Les coloris: blanc, jaune, rouge, vert et noir.
Réalisée avec des critères et matériaux écho-
soutenables, à la fin de son usage elle peut 
être complètement recyclée.

Kaffeetisch als Funktionsmöbel, auf den Kopf 
gestellt als Zeitschriften-Box zu verwenden. 
Hergestellt aus Stahlblech, pulverlackiert in 
weiß, gelb, rot, grün oder schwarz. Hergestellt 
aus umweltfreundlichem und recyclebarem 
Material.

Taburete, joven, útil y agradable. Apto para 
sentarse, como mesita, o bien, si se da la 
vuelta, puede ser utilizado como portaleña o 
revistero.
Realizado en laminas de acero cortadas al 
láser, prensado y plegado, barnizadas a polvo 
termoendurezedor. Los colores disponibles 
son: blanco, amarillo, rojo, verde y negro.
Realizado con materiales ecosostenibles y 
completamente reciclables.

TOROTOTELA

TS 128 50x35x76h 

Work station ideale per computer portatili o 
iPad dotata di speakers frontali. 
Il sistema audio funziona con qualsiasi 
sorgente dotata di uscita jack (aux o cuffie) e 
riproduce il suono in alta qualità stereo.
Il case è in legno laccato nei colori bianco, 
nero, rosso, verde o giallo.
Gambe in rovere naturale o laccate bianche 
o nere.

Work station ideal for notebook or iPad with 
front speakers. 
The system works with any audio source with 
output jack (aux or headphones) and playback 
high-quality stereo sound. 
The case is in painted wood, lacquered in 
white, black, red, green or yellow colors.
Legs in natural oak or lacquered white or 
black. 

Work station idéale pour ordinateur portable 
ou iPad doués de speakers frontaux.
Le système sonore fonctionne avec tout les 
sources douée de sortie jack (aux ou coiffes) 
et il reproduit le son en haute qualité stéréo.
La boite est en bois laqué dans les coloris 
blanc, noir, rouge, vert ou jaune.
Pieds en chêne naturel ou laqués blanchs ou 
noirs.

Arbeitsplatz, ideal für Notebook oder iPad mit 
Lautsprecher in der Front.
Das System arbeitet ohne Audioverbindung 
und Steckdose mit hervorragendem 
Stereosound.
Lackiertes Holz in den Farben weiß, schwarz, 
rot, grün und gelb.
Füsse in Eiche natur oder lackiert in weiß oder 
schwarz.

Work station ideal para ordenadores 
portátiles o iPad dotada de altavoces frontales.
El sistema de audio funziona con cualquiera 
con salida jack (aux o auriculares) y reproduce 
el sonido en alta calidad stereo.
La estructura es en madera lacada blanca, 
negra, roja, verde o amarilla.
Las patas en roble natural o lacadas blancas 
o negras.

CAIXA

BF 1 195x46x61h
BF 2 250x46x61h

Madia che assolve l’utilità di avere, integrata al 
mobile, una fonte sonora in stereo. 
L’impianto è stato sviluppato da un 
laboratorio audio italiano. 
È possibile collegare la tv, il computer, l’ipod, e 
altro. Tra gli accessori interessante il ricevitore 
bluetooth che permette connessioni wireless 
con qualsiasi apparecchio dotato del sistema.
Esterno laccato nei colori bianco, nero o rosso 
o nelle combinazioni noce canaletto o rovere 
taglio sega, come da immagini. 

Buffet that performs the utility of having a 
stereo sound source.
System developed  by an italian laboratory.
You can connect your TV, computer, iPod, and 
more. Between the accessories, it is interesting 
the Bluetooth receiver that allows the 
connections with any device equipped with 
the wireless system.
Outside lacquered in white, red or black or 
in combination canaletto walnut or oak sawn 
effect as per images.

C’est un meuble bahut qui apporte une 
source sonore un ensemble stéréo.
L’installation a été développée par un 
laboratoire sonore italien.
Il est possible de réunir le tv, l’ordinateur, l’ipod 
et autre. Entre les accessoires intéressants le 
récepteur bluethoot qu’il permet connexions 
wirless avec les appareils doués du système.
Extérieur laqué dans les coloris blanc, noir 
ou rouge ou dans les combinaisons noyer 
canaletto ou chêne effet structure comme 
photos.  

Buffet mit der Möglichkeit, ein Stereosound 
System zu installieren. Das System ist von 
italienischen Spezialisten entwickelt worden.
Es kann verbunden werden mit dem TV, 
Computer, iPod und mehr. 
Interessant ist über Bluetooth und wireless 
kann die verbindung zu anderem Equipment 
hergestellt werden.
Außenseite lackiert in weiß, rot oder schwarz 
in Kombination mit Canaletto Wallnuß oder 
Eiche sägeeffekt wie Abbildung.

Aparador que tiene la utilidad de tener, 
integrado en el mueble, una fuente sonora en 
estéreo. La instalación se ha desarrollado en 
un estudio de audio italiano.
Es posible conectar la TV, el ordenador, el ipod 
y otros. Entre otros accesorios, interesante el 
recptor Bluethoot que permite la conexión 
wireless con cualquier dispositivo dotado del 
sistema.
Externo lacado en colores blanco, negro o 
rojo o en combinación con nogal canalletto o 
roble corte sierra como en las imágenes.

VITRUM

BF 2050 legno/wood 201x53x66h
BF 2051 vetro/glass  201x53x66h

Un parallelepipedo fluttuante, sospeso, 
ingrediente essenziale e discreto del vostro 
living. 
La scocca, retro finita, è completamente 
rivestita in vetro extrachiaro satinato 
nei colori bianco o nero. Il frontale può 
essere nelle stesse finiture della scocca o 
impiallacciato in noce canaletto fiammato 
di prima scelta. Ad esaltarne l’orizzontalità 
la fascia sopra la battuta del cassettone è in 
lamiera d’acciaio tagliato al laser di colore 
nero. Al suo interno si articolano due vani 
particolarmente capienti e due cassetti più 
piccoli. Il piede è in vetro trasparente incollato.

Buffet. An essential and discreet ingredient of 
your living.
Frame completely covered in extra-clear 
white or black satin glass. Front drawer in the 
same finishing or in alternative available in 
veneered walnut of first choice. To enhance 
his horizontal line a band above the bar of the 
drawer is made of sheet steel laser-cut black. 
Inside there are two capable compartments 
and two smaller drawers. Base in transparent 
stuck glass.

Un parallélépipède flottant, suspendu, 
ingrédient essentiel et discret de votre séjour. 
La structure est bahut en verre extra-clair 
satiné dans les coloris blanc ou noir. Le frontal 
peut être dans les mêmes finitions de la 
structure ou plaqué en noyer canaletto de 
premier choix. En exalter l’horizontalité la 
bande sur le battement du tiroir est en tôle 
d’acier coupée au laser de couleur noire. À 
son intérieur sont présent deux espaces d’une 
grande capacité et deux tiroirs plus petits. Les 
pieds sont en verre transparent collé.

Büfett, aus Holzkorpus mit Oberflächen 
aus Extra-Klar-Glas, satiniert und lackiert in 
schwarz oder weiß.
Frontschublade wahlweise lackiert oder 
Walnuss furniert. Zwei innenliegende 
Schubladen, Füße aus Glas.

Un paralelepípedo fluctuante, suspendido, 
ingrediente esencial y discreto para vuestro 
living.
La estructura, acabada por detrás, está 
completamente revestida en cristal extraclaro 
satinado en blaco o negro. El frontal puede ser 
del mismo acabado que la estructura, o bien, 
chapado en nogal canaletto seleccionado. A 
resaltar la horizontalidad de la franja superior 
encima del cajón realizada en lámina de acero 
cortada al láser de color negro. En su interior, 
dos grandes espacios con 2 cajones pequeños. 
La base es de cristal transparente encolado.
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DUBLE  

BF 4 178x46,5x75h

Madia caratterizzata dalla struttura a giorno 
con due cassetti modulari di diverso volume 
liberamente posizionabili.
Struttura: impiallacciata in noce canaletto o 
laccata bianca o nera.
Cassetti: laccati bianchi o neri con schienale 
e fronte rivestiti in vetro extrachiaro satinato 
bianco o nero.

Buffet characterized by the structure with two 
modular units of different volume that can be 
placed anywhere.
Structure: veneer walnut or lacquered white 
or black.
Drawers: lacquered white or blacks with back 
and front covered with extra white satin glass 
or black.

Bahut caractérisé par la structure à sèjour 
avec deux tiroirs modulaires de différent 
volume à positionner au choix.
Structure: plaqué en noyer canaletto ou laqué 
blanc ou noir.
Tiroirs: laqué blancs ou noirs avec dossier et 
frontal habillés en verre extra-clair satiné blanc 
ou noir.

Ein Buffet, das gekennzeichnet ist durch 
2 unterschiedlich große Module, die an 
verschiedenen Stellen plaziert werden können.
Wallnußfunier oder Lack in weiß oder 
Schwarz.
Schubfächer: Lack weiß oder schwarz. Vorder- 
u. Rückseite mit satiniertem Glas in weiß oder 
schwarz.

Aparador caracterizado con la estructura 
abierta con dos cajones modulares de 
diferente volumen libremente posicionados.
Estructura: chapada en nogal canaletto o 
lacada blanca o negra.
Cajones: lacados blancos o negros con 
traseras y frontales revestidos con cristal 
extraclaro satinado blanco o negro.

DADO

BF 3 200x51x70h

Madia dalla forma semplice ed essenziale. 
Il dado di legno, posto in ordine 
apparentemente casuale, svolge la funzione di 
maniglia delle ante.
Madia: laccata bianca o nera o impiallacciata in 
rovere taglio sega.
Maniglie e gambe: legno laccato bianco.

Buffet from simple and essential form. The 
wooden nut, placed in seemingly random 
order, serves as the handle of the doors.
Buffet: white or black lacquered or veneered 
in oak sawn effect.
Handles and legs: white lacquered wood.

Meuble bahut avec des formes simples et 
essentielles. Le dé de bois, apparemment mis 
en desordre fait office de poignée de portes.
Bahut: laqué blanc ou noir ou plaqué chêne 
structuré.
Poignées et pieds: bois laqué blanc.

Dado: Buffet mit hölzernen Griffen, die 
scheinbar wahllos angebracht sind zum öffnen 
der Türen.
Ausführungen: Lackiert in weiß und schwarz, 
Funier in Eiche sägeeffekt.
Griffe und Füsse: weiß lackiertes Holz.

Aparador de formas simples y esenciales. 
El dado de Madera, colocado en orden 
aparentemente casual, realiza la función de 
tirador de las puertas.
Aparador: lacado blanco o negro o chapado 
en roble taglio sega.
Tiradores y patas: Madera lacada Blanca.

DADO

MG 3 50x36,5x50h

Mobile in legno.
Finitura anta e struttura laccato bianco o nero 
opaco o impiallacciato in rovere taglio sega.
 
Wooden cabinet with door and structure 
in wood lacquered matt white, black or 
veneered in oak sawn effect. 
 
Muebles de séjour en bois.
Finition porte et structure laquées blanc ou 
noir mat ou plaqué chêne structuré. 
 
Möbel für Wohnzimmer mit Tür und Struktur 
aus Holz, weiss oder schwartz lackiert oder 
Funier in Eiche sägeeffekt.

Meuble con puerta y estructura en lacado 
blanco o negro o chapado en roble taglio 
sega.
 

MATASSA

LB 580 105x41x144h

Libreria  leggera ed essenziale: la struttura in 
tondino, bianca, avvolge  e sostiene le mensole 
in legno di rovere. Struttura: tondino metallo 
verniciato bianco. Mensole: rovere taglio sega, 
noce canaletto o laccato bianco o nero.

Bookcase. Light and essential: the rod 
structure, black or white, surrounds and 
supports the shelves in wooden oak. Frame: 
metal rod painted white. Shelves: oak sawn 
effect, canaletto walnut or lacquered white 
or black.
 
Bibliothèque légère et essentielle: la structure 
en rond, blanche ou noire, enveloppe et 
soutient les étagères en bois de chêne. 
Structure: rond métal laqué blanc. Étagères: 
plaqué chêne structuré, noyer canaletto ou 
laquées blanc ou noir.

Ein leichtes Bücherregal, Verstrebungen Metall 
in schwarz, weiß oder gelb, Böden in Eiche 
sägeeffekt oder Canaletto Wallnuß.
Gestell: Metall-Stab weiß lackiert.
Regale: Eiche gesägt Effekt, Canaletto 
Nussbaumholz oder lackiert in weiß oder 
schwarz.

Librería ligera y esencial: la estructura en 
varilla, blanca o negra, que envuelve y sostiene 
los estantes en madera de roble.
Estructura: Varilla metálica barnizada en blanco.
Estantes: roble taglio sega, nogal canaletto o 
lacado blanco mat o negro mat.
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PECKER

LB 530  44x36x185h
LB 531  128x36x185h

Le geometrie si rincorrono in raffinati equilibri. 
Il movimento frontale esaltato dal taglio a 
gradi degli inserti cubici può essere disposto 
a libera fantasia dell’interlocutore che può 
sfilare e rinfilare gli elementi a suo completo 
piacimento.
La struttura portante si può avere in noce 
canaletto fiammato o laccata bianca opaca. Gli 
elementi a cubo sono realizzato in mdf laccato 
opaco bianco.

Bookcase with refined geometries and 
balances. The movement is enhanced by the 
particular cutting degrees of the cubic inserts. 
They can be pull in and out. The only limit is 
the fantasy of the user.
Structure in canaletto walnut or lacquered in 
matt white. Mdf cubes lacquered matt white.

Les géométries se poursuivent en équilibres 
raffinés. Le mouvement frontal exalté par la 
coupe aux degrés des éléments cubiques peut 
être disposé à imagination libre. Les éléments 
peuvent être défilés et renfilé à votre goût.
On peut avoir la structure portant en noyer 
canaletto ou laquée blanche opaque. Les 
éléments au cube sont réalisés en mdf laqué 
blanc opaque.

Bücherregal, aus Walnuss oder in weiß lackiert 
mit beweglichen Einsätzen aus MDF. 

Las geometrías se encuentran en un equilibrio 
refinado. El movimiento frontal se exalta por 
el tallo a grado de los cubos insertados que 
pueden ser dispuestos a libre fantasia del 
interlocutor que puede desfilar y reenfilar 
como desee.
La estructura portante está disponible en 
nogal canaletto seleccionado o lacado blanco 
mate. Los elementos cubo están realizados en 
DM lacado blanco mate.

GALAGA

LB 570  129x36x200h

Arreda in maniera essenziale e pulita una 
parete donandogli funzionalità in pochi 
centimetri di spessore.
Il pannello è disponibile nella finitura noce 
canaletto fiammato o laccata bianca o nera. Le 
mensole sono in vetro grigio europa.

Bookcase. Decorates the wall in a few 
centimeters thick. Simple and essential on its 
structure.
Panel available in black flamed walnut or 
lacquered white or black finish. Europe gray 
glass shelves.

Elle meuble de manière essentielle et propre 
un mur en lui donnant fonctionnalité en peu 
de centimètres d’épaisseur.
Le panneau est disponible dans la finition 
noyer canaletto ou laquée blanche ou noire. 
Les étagères sont en verre gris europe.

Bücherregal, a ls Wandmontage aus Walnuss 
oder lackiert in weiß oder schwarz, Glasböden 
in Europäisch Grau.

Decora de manera esencial y pulida una 
pared dándole funcionalidad en pocos 
centímetros de espesor.
El panel está disponible en nogal canaletto, 
lacado blanco o negro. Los estantes son de 
cristal gris europa.

BUZZ

LB 540  42x40x180h

Taglio assolutamente architettonico, 
sembra ergersi a piani in un movimento 
che si rifà all’ordine e all’equilibrio. Quasi 
scultorea è molto interessante anche vista 
posteriormente o di ¾.
è completamente realizzata in lamiera 
d’acciaio tagliata al laser e piegata. I colori: 
ruggine realizzato su lamiera corten, bianca 
o nera.
Costruito con criteri e materiali ecosostenibili 
a fine vita può essere completamente riciclato.

Bookcase. Architectural cutting. Nearly 
sculpture is also very interesting view of the 
rear or ¾. Made in bent sheet steel laser cut. 
Colors: rusty made on corten sheet, white 
or black.
Built on environmentally friendly material, at 
the end of life can be completely recycled.

Style architectural. La bibliothèque semble 
toujours s’élever dans un mouvement qui 
reprend l’ordre et l’équilibre.
Réalisée en tôle d’acier coupée au laser et 
pliée. Les coloris: rouille, réalisée sur tôle 
corten, blanche ou noire.
Réalisée avec des critères et matériaux écho-
soutenables, à la fin de son usage elle peut 
être complètement recyclée.

Bücherregal, freistehend aus Stahl im Laser-
Cutting-Verfahren hergestellt, pulverlackiert 
in weiß, schwarz oder rostfarben. Hergestellt 
aus umweltfreundlichem und recyclebarem 
Material.

Corte absolutamente arquitectónico, parece 
emerger des del suelo con un movimiento 
que se rehace al orden y al equilibrio. Casi 
escultural, es muy interesante verla por detrás 
o de ¾. 
Está realizada completamente en lámina de 
acero cortado al láser y plegado. Los colores: 
óxido realizado sobre lámina Corten, blanca 
o negra.
Realizado con materiales ecosostenibles y 
completamente reciclables.

EAGLE  

SP 13 32x15x185h

Specchio d’appoggio con struttura in legno 
laccato nei colori bianco, rosso, giallo o nero.

Wall mirror with structure in lacquered wood 
in white, red, yellow or black.

Miroir d’appui avec structure en bois laqué 
dans les coloris blanc, rouge, jaune ou noir.

Wandspiegel, Holzrahmen lackiert in den 
Farben weiß, rot, gelb oder schwarz.

Espejo de apoyo con estructura en madera 
lacada blanca, roja, amarilla o negra.
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ADAMO ED EVA

SP 025  65x166h
SP 026  78,5x166h

L’aspetto grafico li rende una soluzione 
simpatica per arredare diverse situazioni.
Lo specchio tagliato con tecnica water jet 
è supportato da un pannello in mdf laccato 
bianco. 

Mirror. The graphic look makes them a nice 
solution to furnish different situations.
The mirror cut with water jet technique is 
supported by a MDF panel lacquered white.

L’aspect graphique rend à ces miroirs une 
solution sympathique apte à différentes 
situations. Le miroir coupé avec technique 
laser water jet est soutenu par un panneau en 
mdf laqué blanc.   

Spiegel, gefertigt in Wasserstrahle-
Schneidetechnik auf weiß lackiertem 
Trägermaterial aus MDF.

El aspecto gráfico le da una solución simpática 
para decorar varias situaciones.
El espejo tallado con técnica “water jet” se 
sujeta con un panel en dm lacado blanco.

LES BROTHERS

SP 17 42x132h
SP 18 42x62h
SP 19 ø65

Famiglia di specchi da parete.
Se ne apprezzano le forme morbide e 
semplici, esaltate dalla cura nel dettaglio.
Specchio impreziosito da un dettaglio in legno.

Series of wall mirrors. 
Wall mirrors with soft and simple shapes 
enhanced by the attention on details.
Mirror decorated with a wooden detail. 

Famille de miroirs au mur.
Ils en apprécient les formes douces et simples, 
vous exaltées par la courbe dans le détail.
Miroir enrichi par un détail en bois.

Wandspiegel in unterschiedlichen Formen mit 
einem Detail aus Holz.
Spiegel mit einem hölzernen Detail 
eingerichtet.

Familia de espejos de pared.
Se aprecian las formas suaves y simples, 
reforzadas por la cura en el detalle.
Espejo decorador con un detalle de madera.

BRECCIA

SP 14 75x8x215,4h
SP 15 45x8x215,4h

Specchio con angolo retroilluminato a led 
a scoprire una classica cornice in gesso nei 
colori bianco, rosso o nero.
Lo specchio ha una particolare lavorazione a 
pinza chiamata appunto effetto breccia.

Mirror with corner backlit in LED.  Frame with 
detail in white, red or black chalk.
The mirror has a special stapled working 
process called “rubble effect”.

Miroir avec angle rétro-illuminé au led à 
découvrir un cadre classique en craie dans les 
couloris blanc, rouge ou noir.
Le miroir a un travail spécial nommée effet 
brèche.

Wandspiegel mit Ecke. Rahmen mit Detail in 
weiß, rot oder schwarz und LED Lichtsystem.

Espejo con angulo retroiluminado a led a 
descubrir una clasica cornisa en yeso en los 
colores blanco, rojo o negro.
EL espejo tiene un proceso especial llamado 
simplemente pinza breccia.

TYPEFACE 

SP 012  90,6x5x90,6h

Somma di specchi di lunghezze diverse, il plus 
è dato dal disegno dato dai vuoti a scoprire la 
parete sottostante.
Specchio con cornice in lamiera d’acciaio e 
superficie specchiante costituite da fascie di 
specchi incollati. 
Costruito con criteri e materiali ecosostenibili 
a fine vita può essere completamente riciclato.

Mirror. Sum of mirrors of different lengths, 
empty spaces to discover the underlying wall.
Mirror with steel frame and mirrored surface 
formed by groups of mirrors glued.
Built on environmentally friendly material, at 
the end of life can be completely recycled.

Somme de miroirs de longueurs différentes, 
le plus est donné par le dessin des vides à 
découvrir le mur sous-jacent.
Miroir avec cadre en tôle d’acier et surface 
constitué par bandeau de miroirs collés. 
Réalisé avec des critères et matériaux écho-
soutenables, à la fin de son usage elle peut 
être complètement recyclée.

Spiegel, aus mehreren einzelnen Spiegel in 
einem Rahmen aus Stahl zusammengesetzt. 
Hergestellt aus umweltfreundlichem und 
recyclebarem Material.

Suma de espejos de diferente longitud, el plus 
se lo dá el diseño de los espacios vacios que 
te permiten descubrir la pared.
Espejo con marco en lámina de acero y 
superficie de espejo hecha de franjas de 
espejo encolado.
Realizado con criterio y materiales 
ecosostenibles que puedens ser 
completamente reciclados.
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QUARTZ

SP 010 115x110h

Giocato su asimmetrie e tagli d’effetto, 
completa la famiglia degli omonimi tavoli e 
tavolini.
Cornice in vetro grigio europa. Vetro centrale 
informale bisellato.

Asymmetries and cuts effect features of this 
product, completes the collection of the same 
name tables and coffee tables. 
Frame glass grey europe. Bevelled central 
Glass. 

Les asymétries et les coupures d’effet sont 
les caractéristiques de ce produit, complète la 
collection du même nom, des tableaux et des 
tables basses. 
Structure en verre gris europe. Verre central 
biseauté. 

Die Asymmetrien und die Schnitzereien sind 
das Merkmal diesen Tische und Couchtische. 
Die Glasrahmen sind aus europaglas in Grau 
oder facettiertem Zentralglas erhältlich. 

Jugando con la asimetria y los cortes, 
completa la familia de las homónimas mesas 
y mesitas.
Marco en cristal gris europa. Cristal central 
biselado.

FACE

SP 009 ø125x9h

Soluzione raffinata e originale, appare 
scultoreo, quasi un minerale tagliato con 
maestria le cui facce creano decise ombre e 
riflessioni. 
Cornice in acciaio inox supermirror o in 
acciaio verniciato antracite.

Refined and original solution, a sculptural 
mirror similar to a mineral cut with skill, 
whose sides create particular shadows and 
reflections. 
Frame in stainless steel supermirror or steel 
anthracite painted.

Solution originale et raffinée, une sculpture 
semblable à une minérale coupé avec ‘’ 
maestria’’, dont les côtés créer des ombres et 
des reflets particuliers.
Structure en acier inoxydable supermirror ou 
en acier laqué anthracite.

Durch seine Schatten und Glanzeffekte, 
raffiniert und originell, dieses plastische Spiegel 
erinnert an die Form eines Mineralien. 
Der Rahmen ist aus rostfreiem Stahl 
„Supermirror“ oder aus Stahl Anthrazit 
lackiert.

Solución refinada y original, de parecido 
escultural, casi un mineral tallado con maestria 
cuyas caras crean sombras y reflejos.
Marco en acero super mirror o en acero 
barnizado antracita.

GAME OF TRUST  

AP 10 ø48x170h

Ottenuto dall’intreccio di 3 elementi, 
l’appendino si distingue per un design 
d’eccezione.
Materiali: legno massello.
Colori: completamente bianco o legno 
naturale o con base in legno e terminali nei 
colori bianco, nero, rosso, verde o giallo.

Obtained from the interweaving of three 
elements, the hanger is distinguished by 
outstanding design.
Materials: solid wood.
Colors: completely white or natural wood 
or with base in natural wood and top in 
lacquered white, red, yellow, green or black.

Obtenu par l’entrelacement de 3 éléments, le 
porte - manteaux se distingue pour un design 
d’exception.
Matériaux: bois massif .
Coloris: tout blanc ou tout en bois naturel ou 
avec partie inférieure en bois naturel et partie 
supérieure laquée blanche, rouge, jaune, vert 
ou noir.

3 miteinander verwobene Elemente aus 
Massivholz in den Farben weiß, rot, gelb, grün 
und schwarz.
Massivholz. Farben: komplett weiß oder 
natur. Obereres teil weiß, rot, gelb, grün oder 
schwarz matt.

Obtenidos a partir de la interrelación de tres 
elementos, el perchero se distingue por un 
diseño excepcional.
Material: madera maciza.
Colores: completamente blanco o natural 
en madera y encimera en los colores lacado 
blanco, rojo, amarillo, verde o negro.

ROMBO

AP 005 ø47,5x172h

Estremamente grafico ed architettonico, un 
vero esercizio di stile.
Realizzato in lamiera di acciaio tagliata al laser 
poi calandrata manualmente. 
Verniciati a polveri epossidiche nei colori: 
rosso opaco, bianco opaco e nero opaco.

Extremely graphic and architectural, a true 
example of style. 
A steel plate cut by laser then calendered 
by hand. 
Epoxy powder painted in the colours: red, 
white and black matt finish.

Très graphique et architectural, un véritable 
exemple de style. 
Une plaque d’acier coupée au laser puis 
calandré à la main. 
Laquage en poudre époxy, disponible dans les 
coloris: rouge, blanc et noir mat.

Die aufwendige Grafik und Einarbeit bei 
diesem Produkt ist ein echtes Beispiel für Stil. 
Das AP Rombo entsteht aus mit Laser 
geschnittenen Stahlblechplatte und händisch 
satiniert. 
Epoxy-Pulver in den Farben: rot, weiß und 
schwarz matt. 

Estrechamente gráfico y arquitectónico, un 
verdadero ejercicio de estilo.
Realizado en lámina de acero tallada al láser y 
calandrada manualmente.
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STAR 

AP 006 ø60x158h

Leggero ed etereo, un segno disegna nell’aria 
l’appendiabiti star.
Costruito in tondino di ferro è poi verniciato 
a polveri epossidiche nei colori rosso opaco, 
verde opaco e bianco opaco. 

Light and ethereal, a sign draw in the air, this is 
the clothes-stand Star. 
In iron rod painted in black, red, green and 
white matt. 

Light et éthéré, un signe tirer en l’air, c’est le 
porte-manteaux Star. 
En fer rond laqué noir, rouge, vert et blanc 
mat. 

Das Besondere an den Kleider-Stand „Star“ist 
sein Glanz und Leichtigkeit. 
Dieses Produkt besteht aus Eisen und es ist in 
in den Farben Schwarz, Rot, Grün und Weiß 
matt erhältlich. 

Ligero y etéreo, una señal diseña en el aire el 
perchero star.
Construido en barra de hierro y luego 
barnizado. 

MATCH BOX

AP 003 31x27x180h

Sintesi di funzione ed estetica, l’appendiabiti 
match box coniuga semplicità e concretezza.
Realizzato in lastra d’acciaio tagliato al laser e 
poi presso piegata. 
Verniciati a polveri epossidiche nei colori: 
rosso opaco, verde opaco e bianco opaco.

Summary of function and aesthetics, the 
clothes-stand Match box combines simplicity 
and practicalness. Made of sheet steel laser 
cut and then folded. 
Epoxy powder painted in colours: red, green 
and white matt.

Résumé de fonction et d’esthétique, le porte-
manteaux Match Box est une combinaison de 
simplicité et caractère fonctionnel.
Réalisé en plaque d’acier découpées au laser 
puis pliés. 
Vernis en poudre époxy disponibles dans les 
coloris: rouge, vert et blanc mat. 

Der Kleider-Stand „Match Box“ ist 
zusammengefasst sehr funktionell und sehr 
ästhetisch. Die Erzeugung entsteht aus mit 
Laser geschnittenen Stahlblechteile die 
zusammen gepresst und gefaltet werden. 
Dieses Produkt wird mit Epoxy-Pulver lackiert 
und es ist in den Farben: Rot, Grün und Weiß 
matt erhältlich. 

Simbiosis de funcionalidad y estética, el 
perchero match box conjuga simplicidad y 
concreteza. 
Realizado en chapa de acero tallado al láser y 
luego plegado.

CAIO  

AP 04 103x165h

Appendiabiti che assolve alla comoda funzione 
porta grucce. 
È realizzato completamente in tubo d’acciaio 
verniciato.
Tondino 30 mm in metallo verniciato bianco, 
giallo, rosso, verde o nero.

Clothes-stand that performs its brillant 
function.
Completely made of painted steel tube.
30 mm metal rod painted white, yellow, red, 
green or black colors.

Porte-manteaux avec fonction porte cintre. 
Il est réalisé complètement en tube d’acier 
laqué.
Rond 30 mm en métal laqué blanc, jaune, 
rouge, vert ou noir.

Kleiderständer aus lackiertem Metall.
30 mm Metallstab lackiertem weiß, gelb, rot, 
grün oder schwarz.

Perchero que sirve a la cómoda función de 
las perchas.
Está realizado completamente en tubo de 
acero barnizado.
Materiales y acabados: tubo de acero de 30 
mm en metal barnizado blanco, Amarillo, rojo, 
verde o negro.

ANACLETO

AP 009  80x178h

Destinato ai puristi, semplice soltanto in 
apparenza, sembra poggiare morbidamente 
alla parete.
Struttura tubolare verniciata a polveri 
termoindurenti nei colori: bianco, giallo o nero.
Costruito con criteri e materiali ecosostenibili 
a fine vita può essere completamente riciclato.

Clothes-stand. Intended for purists, simple 
in appearance only, seems to rest softly on 
the wall.
Tubular structure painted with thermosetting 
powders in white, yellow or black colors.
Built on environmentally friendly material, at 
the end of life can be completely recycled.

Destiné aux puristes, simple seulement 
en apparence, il semble s’appuyer au mur 
molleusement.
Structure tubulaire aux poussières 
thermodurcissables dans les coloris: blanc, 
jaune ou noir.
Réalisé avec des critères et matériaux écho-
soutenables, à la fin de son usage elle peut 
être complètement recyclée.

Kleiderständer, aus Rohrmaterial, einfach 
an die Wand zu lehnen, pulverlackiert in 
weiß, gelb oder schwarz. Hergestellt aus 
umweltfreundlichem und recyclebarem 
Material.

Destinado a los más puristas, simple tan 
sólo en apariencia, parece que se apoye 
suavemente a la pared.
Estructura tubolar barnizada a polvo 
termoendurecedor en los colores: blanco, 
amarillo o negro. Realizado con materiales 
ecosostenibles y completamente reciclado.
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SERVOLINO

TS 36 40x40x54,7h

Tavolino con vassoio estraibile. Il tutto è 
facilmente trasportabile attraverso il manico 
che oltre alla funzione ne contraddistingue 
l’estetica.
Disponibile nella combinazione di colori: 
bianco, giallo, rosso o nero.
Struttura: legno oliato o verniciato bianco o 
nero.
Top: laccato bianco, nero, rosso o giallo.

Coffee table with removable tray easy to 
move once grasped the handle, that, in 
addition to its function, distinguishes its 
aesthetic.
Available in the following color combinations: 
white, yellow, red or black.
Structure: oiled wood or painted white or 
black.
Top: white, black, red or yellow.

Table basse transportable aisément grâce à 
son manche qui au-delà de sa fonction est
un élément  esthétique.
Disponible dans la combination de coloris: 
blanc, jaune, rouge ou noir.
Structure: bois huilé ou blanc laqué ou noir.
Plateau: laqué blanc, noir, rouge ou jaune.

Beistelltisch, bei dem das obere Teil 
abnehmbar ist in den Farben weiß, schwarz, 
rot oder gelb.
Struktur : Untergestell geölt oder lackiert weiß 
oder Schwarz.
Top: weiß, schwarz, rot oder gelb.

Mesita con bandeja extraíble. Todo es 
fácilmente transportable a través del mango 
que a parte de su función distingue más su 
estética.
Disponible en combinaciones de colores: 
blanco, amarillo, rojo o negro.
Estructura: madera aceitada o barnizada 
blanco o negro.
Encimera: lacada blanca, negra, rojo o amarilla.

LEAF 

AP 008  21x11x21h

Consente realizzazioni molto grafiche 
nel comporsi e ricomporsi nuovamente. 
Gli elementi infatti si prestano ad essere 
affiancati uno all’altro dando spazio alla libertà 
creativa dell’interlocutore. Ciò nonostante la 
funzionalità non si dimentica, l’attaccapanni e 
comodissimo nel suo utilizzo.
è realizzato in lamiera d’acciaio tagliata al 
laser successivamente verniciata a polveri 
termoindurenti. I colori: bianco, giallo, rosso, 
verde o nero.
Costruito con criteri e materiali ecosostenibili 
a fine vita può essere completamente riciclato.

Wall hanger. Allows graphic achievements 
in compose and recompose again. The 
elements in fact lend themselves to be flanked 
giving space to the creative freedom of the 
interlocutor. Nevertheless the feature is not 
forgotten, the hook is convenient in its use.
It is made of laser cut sheet steel then painted 
with thermosetting powders. Colors: white, 
yellow, red, green or black.
Built on environmentally friendly material, at 
the end of life can be completely recycled.

Il permet de créer des réalisations graphiques 
en ce recomposant de diverses manières, les 
éléments peuvent être accolés un à l’autre 
pour donner place à la créativité individuelle.
Toute fois la fonctionnalité ne s’oublis pas; le 
porte-manteaux est confortable dans son 
utilisation.
Il est réalisé complètement en tôle d’acier 
laqué à poussières thermodurcissables dans 
les coloris: blanc, jaune, rouge, vert ou noir.
Réalisé avec des critères et matériaux écho-
soutenables, à la fin de son usage elle peut 
être complètement recyclée.

Garderobenhakenelement aus Stahl, 
bestehend aus drei Haken zum aufhängen 
von Kleidung mit oder ohne Bügel. Es 
können endlos viele Elemente gleicher oder 
verschiedener Farben miteinander kombiniert 
werden.
Lieferbar in weiß, gelb, rot, grün oder schwarz. 
Hergestellt aus umweltfreundlichem und 
recyclebarem Material.

Realización a conciencia muy gráfica de las 
figuras. En realidad, los elementos se prestan 
a ser juntados el uno con el lotro dando 
espacio a la libertad creativa del interlocutor. 
Aunque, no obstante, no se olvida la 
funcionalidad del producto, el perchero resulta 
muy cómodo en su utilización.
Realizado en lámina de acero tallada al 
láser succesivamente barnizada a polvo 
termoendurecedor. Disponible en: blanco, 
amarillo, rojo, verde o negro.
Realizado con materiales ecosostenibles y 
completamente reciclado.

CIRCO

PO 800  33,5X33,5X53h

Combinazione di forme circolari che si 
alternano con diametri sempre diversi.
Porta ombrelli in tondino con vaschetta 
contenitiva disponibile nel colore rosso e 
bianco (come da foto). 

Combination of circular forms that always 
alternate with different diameters.
Umbrella-stand rod with tank available in red 
and white (as pictured).

Combinaison de forme circulaire , qui alterne 
par des diametres toujours differents.
Porte-paraluie avec vasques disponibles dans 
les coloris rouge ou blanc (comme photo).

Die Besonderheit bei PO CIRCUS ist 
die Kombination aus runden Formen mit 
verschiedenen Durchmessern, die sich ständig 
abwechseln. 
Der Regenschirmhalter ist, wie abgedildet,in 
den Farben rot und weiß erhältlich.

Combinación de formas circulares que se 
alternan con diámetros siempre diferentes.
Paragüero circular con bandeja contentiva 
disponible en rojo y blanco (como la foto).

PINOCCHIO

TS 01  ø44x54h
TS 02  ø64x32h

Interpretazione croccante e simpatica che 
sdrammatizza il ruolo standard del tavolino 
da salotto. Ideali in camera come in soggiorno 
o dove si voglia collocarli, sono sempre un 
elemento d’arredo originale e pratico.
Le gambe sono in faggio tornito ed oliato. 
Il piano in lamiera d’acciaio tornita in lastra 
verniciata a polveri termoindurenti nei colori: 
bianco, giallo, rosso, verde o nero.
Costruito con criteri e materiali ecosostenibili 
a fine vita può essere completamente riciclato.

Elegant coffee table that plays down the 
standards role of the living room table. 
Suitable for different rooms, is always an 
original and practical piece of furniture.
Legs in turned and oiled hearth beech. Top in 
turned sheet steel painted with thermosetting 
powders in white, yellow, red, green or black 
colors.
Built on environmentally friendly material, at 
the end of life can be completely recycled.

Interprétation croquante et sympathique qui 
dédramatise le rôle standard de la table basse. 
Idéal en chambre comme en séjour et où on 
veut les placer ils sont toujours un élément 
original et pratique.
Les pieds sont en coeur de hêtre tourné et 
huilé. Le plateau est en tôle d’acier façonne 
laqué en poussières thermodurcissables dans 
les coloris: blanc, jaune, rouge, vert ou noir.
Réalisée avec des critères et matériaux écho-
soutenables, à la fin de son usage elle peut 
être complètement recyclée.

Kaffeetisch mit runder Stahlplatte in zwei 
Größen, Beine in geölter Buche, Platte 
pulverlackiert in weiß, gelb, rot, grün oder 
schwarz. Hergestellt aus umweltfreundlichem 
und recyclebarem Material.

Interpretación crujiente y simpática que 
desdramatiza el rol estándar de una mesita. 
Ideal para dormitorios como mesita o dónde 
se quiera colocar, es siempre un elemento de 
decoración original y práctico.
Las patas son de haya torneada y aceitada. La 
encimera en láminas de acero torneado en 
losas barnizadas a polvo termoendurecedor 
disponible en: blanco, amarillo, rojo, verde o 
negro.
Realizado con materiales ecosostenibles y 
completamente reciclado.
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SIRIO

TS 07  ø43x48,5h
TS 08  ø103x46h

Sinuoso e armonico nel complesso risulta di 
particolare effetto. Il basamento è in tondino 
d’acciaio verniciato a polveri termoindurenti 
nei colori bianco o nero, il piano in vetro 
trasparente temperato.
Costruito con criteri e materiali ecosostenibili 
a fine vita può essere completamente riciclato.

Coffee table. Sinuous and harmonious. Steel 
rod structure painted with thermosetting 
powders in white or black. 
Clear tempered glass top.
Built on environmentally friendly material, at 
the end of life can be completely recycled.

Sinueux et harmonieux dans le complexe il 
résulte d’effet spécial. La structure est en rond 
d’acier laqué à poussières thermodurcissables 
dans les coloris: blanc ou noir. Plateau en verre 
transparent trempé.
Réalisée avec des critères et matériels écho-
soutenables, à la fin de son usage elle peut 
être complètement recyclée.

Kaffeetisch mit Stahlgestell pulverlackiert in 
weiß oder schwarz und Glasplatte aus Klar-
Glas. Hergestellt aus umweltfreundlichem und 
recyclebarem Material.

Sinuoso y armónico en el conjunto cuyo 
resultado es un efecto muy particular. La 
base es en barra de acero barnizado a polvo 
termoendurecedor en los colores blanco o 
negro, la encimera es de cristal transparente 
templado.
Realizado con materiales ecosostenibles y 
completamente reciclado.

LINK

TS 03  ø44x53h
TS 04  ø64x32h

Assolutamente fresco e frizzante. Si presta sia 
all’uso interno che esterno.
Gambe in tondino d’acciaio, piano in lamiera 
d’acciaio tornita in lastra verniciata a polveri 
termoindurenti nei colori: bianco, giallo, rosso, 
verde o nero.
Costruito con criteri e materiali ecosostenibili 
a fine vita può essere completamente riciclato.

Coffee table. Absolutely fresh and sparkling 
the pair link goes to close our range of coffee 
tables from contained dimensions used in 
multiple situations. It is suitable for internally 
and externally use.
Legs in tubular steel, top in sheet turned steel 
painted with thermosetting powders available 
in white, yellow, red, green or black colors.
Built on environmentally friendly material, at 
the end of life can be completely recycled.

Original et vif le couple link complete notre 
collection de table basse des dimensions 
contenue, idéales dans de nombreuses 
situations et pour les ambiances internes et 
externes. Structure rond d’acier et plateau 
en tôle d’acier tournée façonne laqué à 
poussières thermodurcissables dans les coloris: 
blanc, jaune, rouge, vert ou noir.
Réalisée avec des critères et matériaux écho-
soutenables, à la fin de son usage elle peut 
être complètement recyclée.

Kaffeetisch aus Stahl in zwei Größen, Beine 
in röhrenförmigem Stahl, pulverbeschichtet 
in weißen, gelben, rot, grün oder schwarz 
lieferbar. Hergestellt aus umweltfreundlichem 
und recyclebarem Material.

Absolutamente fresco y efervescente la 
pareja link cierra nuestra gama de mesitas de 
dimensiones que permiten su utilización en 
múltiples situaciones. Se prestan tanto para el 
uso interior como el exterior. 
Patas en redondo de acero, encimera en 
láminas de acero torneado en losas barnizadas 
a polvo termoendurecedor disponible en: 
blanco, amarillo, rojo, verde o negro.
Realizado con materiales ecosostenibles y 
completamente reciclado.

TOM & JERRY

TS 170 tom ø65x34h
TS 180 jerry ø44x57h

Assolutamente originali e giocosi, ideali 
in molteplici situazioni, si prestano 
indifferentemente sia all’uso interno che 
esterno.
Struttura in tondino di acciaio da 6 mm. Piano 
in acciaio tornito in lastra. Verniciati a polveri 
epossidiche nei colori: rosso opaco, verde 
opaco, giallo opaco e bianco opaco.

Absolutely original and smart, ideal in many 
situations and for both internal and external 
use.
Structure of steel rod of 6 mm. Turned steel 
top, Epoxy powder painted in the colours: red 
, green, yellow and white matt finish.

Originales et jolis, idéales dans de nombreuses 
situations et pour les ambiances internes et 
externes. 
Structure de rond d’acier de 6 mm. Plateau 
en acier façonné, vernis en époxy poudre. 
Disponibles dans les coloris: rouge, vert, jaune 
et blanc mat.

Originell und verspielt, Tom &Jerry Produkte 
können für Innen und Außen verwendet 
werden. 
Gestell aus verchromtem Stahl. Stärke 6 mm . 
Verglaste Stahlplatte, Epoxy-Lackierung in den 
Farben: rot, grün, gelb und weiß matt erhältlich 

Absolutamente originales, ideales para 
múltiples situaciones, se pueden utilizar 
indeferentemente para uso interno que 
externo.
Estructura en acero redondo de 6mm. 
Encimera en acero. Disponible en: rojo mate, 
verde mate, amarillo mate y blanco mate.

STREAMERS

TS 38 ø40x60h
TS 39 ø50x45h

Tavolini in metallo verniciato nei colori bianco, 
rosso, verde, giallo.
Materiale: metallo.

Metal tables painted in white, red, green, 
yellow colors.
Material: metal.

Tables basses en métal laqué dans les coloris 
blanc, rouge, vert, jaune.
Matériaux: métal.

Beistelltisch in Metall in weiß, rot, grün, gelb.
Meterial: Metall.

Mesita en metal barnizado en blanco, rojo, 
verde, amarillo.
Material: metal.
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MERLINO  

TS 32 45x64,5x45,5h
TS 33 56x65x35h

Tavolino costituito da due elementi in 
lamiera d’acciaio dello spessore di 4 mm uniti 
attraverso una texture romboidale.
Adatto anche all’impiego esterno.
Disponibile nei colori bianco, giallo, rosso, 
verde o nero.

Coffee table made up of two elements made 
of sheet steel, 4 mm thickness,  joined by a 
rhomboidal texture. Suitable for an external 
use also.
Available in white, yellow, red, green or black 
colors.

Table basse constituée de deux éléments en 
tôle d’acier d’épaisseur de 4 mm unis à travers 
une texture rhomboïdal.
Disponible dans les coloris blanc, jaune, rouge, 
vert ou noir.

Beistelltisch aus Metall, 4mm stark, auch für 
den Außenbereich verwendbar. 
In den Farben weiß, gelb, rot, grün, oder 
schwarz.

Mesita constituida de dos elementos en 
lámina de acero de grosor 4 mm unidos a 
través de una textura romboidal.
También adecuado para uso exterior.
Disponible en blanco, amarillo, rojo, verde o 
negra.

PANDORA

TS 10 ø62x46,5h
TS 11 ø87,5x33h

Tavolini in metallo adatti anche all’impiego 
esterno. Il più alto può fare anche da glacè 
porta bottiglie.
Piano: lamiera d’acciaio tornita in lastra.
Struttura: tondino d’acciaio.
Disponibile nei colori bianco, giallo, rosso, 
verde o nero.

Metal coffee table suitable also for external 
use. The highest can be used as glacè bottle 
holder. Top: Sheet steel. Structure: steel rod.
Available in white, yellow, red, green or black 
colors.

Tables basses en métal adapté à l’emploi 
intérieur ou extérieur . Le plus haute peut 
être utilisé comme porte bouteilles.
Plateau: tôle d’acier tournée.
Structure: tube d’acier.
Disponible dans les coloris blanc, jaune, rouge, 
vert ou noir.

Beistelltisch in Metall in versch. Farben. Auch 
im Außenbereich verwendbar. 
Beim höheren Tisch kann die Vertiefung auch 
als Flaschenkühler genutzt werden.
In den Farben weiß, gelb, rot, grün, oder 
schwarz.

Mesita de metal apta para uso en exteriores. 
El más alto tambien puede hacer de glacè 
porta botellas. Encimera: lámina de acero red.
Estructura: varilla de acero.
Disponible en blanco, amarillo, rojo, verde o 
negra.

FIL  

TS 14 ø55x50h
TS 15 ø55x35h

Tavolino costruito dall’intreccio di due tubi. 
Disponibile nei colori bianco, giallo, rosso, 
verde e nero.
Struttura: tubo metallo di 18 mm di diametro.
Piano: vetro temperato trasparente.
Colori: bianco, giallo, rosso, verde e nero.

Coffee table built from the interweaving of 
two tubes.
Available in white, yellow, red, green and black.
Structure: metal tube of 18 mm of diameter.
Top: tempered glass.
Colors: white, yellow, red, green and black.

Table basse construite par l’entrelacement de 
deux tubes. 
Disponible dans les coloris blanc, jaune, rouge, 
vert et noir.
Structure: tube métal de 18 mm de diamètre.
Plateau: verre trempé.
Coloris: blanc, jaune, rouge, vert et noir.

Untergestell Metall in den Farben weiß, gelb, 
rot, grün und schwarz.
Struktur : Metallrohr von 18 mm Durchmesser.
Platte temperiertes Glas.
Farben: weiß, gelb, rot, grün und schwarz.

Mesita realizada mediante el cruce de dos 
tubos.
Disponible en blanco, amarillo, rojo, verde y 
negro.
Estructura: tubo metálico de 18mm de 
diámetro.
Encimera: cristal templado transparente.
Colores: blanco, amarillo, rojo, verde y negro.

MEDE

TS 18 100,4x65,8x28h
TS 19 65,3x65,8x26h

Tavolino con struttura realizzata in tubo 
d’acciaio verniciato bianco o nero. 
Il piano è in vetro trasparente o fumé. 
È disponibile nelle versione quadrata e 
rettangolare. 
Struttura: tubo acciaio verniciato bianco o 
nero.
Piano: vetro temperato trasparente o grigio 
europa.

Coffee table with structure made of steel 
tube painted black or white.
Top in clear tempered glass or Europe grey 
finish. Available in rectangular or square 
version.
Frame: steel tube painted black or white.
Top: clear tempered or europe grey glass.

Table basse avec structure réalisée en tube 
d’acier blanc verni ou noir. 
Le plateau est en verre transparent ou fumé. 
Il est disponible dans la version carrée et 
rectangulaire.
Structure: tube acier blanc laqué ou noir.
Plateau: verre transparent trempé ou europa 
gris.

Untergestell Metall in schwarz oder weiß, 
Platte temperiertes Glas in klar oder grau.
Gestell: Stahlrohr schwarz oder weiß lackiert.
Top: freies ausgeglichenes oder Europa 
grauem Glas.

Mesita con estructura realizada en tubo de 
acerlo barnizado blanco o negro.
La encimera es de cristal transparente o fumé. 
Disponible en versión cuadrada o rectangular.
Estructura: tubo de acero barnizado blanco 
o negro.
Encimera: cristal templado transparente o gris 
europa.
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QUARTZ

TS 150  97x78x31h
TS 151  47x51x51h
TS 152  120x105x40h

Gamma di tavolini da salotto.
Realizzato in vetro bisellato ed incollato, nelle 
versioni trasparente extrachiaro o grigio 
europa. 
Costruito con criteri e materiali ecosostenibili 
a fine vita può essere completamente riciclato.

Coffee tables. Made of beveled and glued 
glass. Available in extra-clear transparent or 
Europe gray glass.
Built on environmentally friendly material, at 
the end of life can be completely recycled.

Grand frère qui complète, avec une mesure 
plus grande, la collection homonymes des 
tables basses. Réalisé en verre biseauté et 
collé, dans les versions transparent extra-clair 
ou gris europe. 
Réalisée avec des critères et matériaux écho-
soutenables, à la fin de son usage elle peut 
être complètement recyclée.

Kaffeetisch geklebt aus Extra-Klar-Glas oder 
Europäisch Grau, Tischplatte facettiert. 
Hergestellt aus umweltfreundlichem und 
recyclebarem Material.

Hermano que completa, con una medida 
más grande, la gama de las mesitas de salón 
homónimas. 
Realizada en cristal biselado y encolado en 
las versiones transparente extraclaro o en 
gris europa.
Realizado con materiales ecosostenibles y 
completamente reciclado.

ZERO

TS 05  ø43x49h
TS 06  ø89x33h

Il cerchio, geometria che riassume l’ordine 
e la perfezione, è posto alla base di questo 
progetto.
La struttura è realizzata in lamiera d’acciaio 
verniciato a polveri termoindurenti nei 
colori bianco , giallo o nero. Il piano in vetro 
extrachiaro bianco o nero o in pregiato noce 
africano di alto spessore.
Costruito con criteri e materiali ecosostenibili 
a fine vita può essere completamente riciclato.

Coffee table. The circle, geometry that 
summarizes the order and perfection, is at the 
base of this project.
The structure is made of sheet steel painted 
with thermosetting powders in white, yellow 
or black colors. Top in extra-clear white or 
black glass or in esteemed Africa walnut of 
strong thickness.
Built on environmentally friendly material, at 
the end of life can be completely recycled.

Le cercle, géométrique qui résume l’ordre et 
la perfection, est mis à la base de ce projet.
La structure est réalisée en tôle d’acier laqué 
à poussières thermodurcissables dans les 
coloris: blanc, jaune, ou noir.
Plateau en verre extra-clair blanc ou noir ou 
en estimé noyer d’Afrique de haute épaisseur.
Réalisée avec des critères et matériels écho-
soutenables, à la fin de son usage elle peut 
être complètement recyclée.

Kaffetisch mit Gestell aus Stahlblech, Platten 
wahlweise in Klar-Glas schwarz oder weiß.
Platte aus massiv Afrikanisch Walnuss. Gestell: 
stahl pulverbeschichtet in weissen, gelben oder 
schwarz lieferbar.
Hergestellt aus umweltfreundlichem und 
recyclebarem Material.

El círculo, geometría que resume el orden y la 
perfección, se han puesto a la base de dicho 
proyecto.
La estructura es de lámina de acero barnizado 
a polvo termoendurecedor disponible en 
blanco, amarillo o negro. La encimera es de 
cristal extraclaro blanco, negro o en precioso 
nogal africano de gran espesor.
Realizado con materiales ecosostenibles y 
completamente reciclado.

PENTATABLE

TS 120 51x51x51h 

Tavolino sovrapponibile costruito su 
geometrie pentagonali.
Interamente in mdf laccato nei colori bianco, 
nero o rosso.

Stacking tables built on pentagonal geometry.
Mdf structure lacquered in white, black or 
red colors.

Table basse superposable construite sur 
géométries pentagonales.
Entièrement en mdf dans les coloris blanc, 
noir ou rouge.

Beistelltisch aus MDF in den Farben weiß, 
schwarz oder rot.

Mesita sobreponible construida en geometría 
pentagonal.
Internamente en DM lacado blanco, negro 
o rojo.

DISCO  

TS 26 ø100x35h

Tavolino da salotto basato sulla geometria del 
cerchio.
Disponibile nei colori bianco, nero o giallo. 

Coffee table based on the geometry of the 
circle.
Available in white, black or yellow colors.
White or black lacquered wood.

Table basse basée sur la géométrie du cercle.
Disponible dans les coloris blanc, noir ou 
jaune.
Bois laqué blanc noir ou jaune.

Beistelltisch in lackiertem Holz in weiß, gelb 
oder schwarz.
Holz lackiert weiss oder schwarz.

Mesita basada en la geometria de un círculo.
Disponible en color blanco, negro o amarillo.
Madera lacada blanca o negra.
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KUKU
 
TS 124 45x45x51h
TS 125 80x80x34h
TS 126 ø45x55h
TS 127 ø90x33h 

Tavolino contenitore su ruote.
Struttura in multistrati laccato nei colori 
bianco o nero. Top in noce canaletto o rovere 
taglio sega.

Container-coffee table on wheels. 
Structure in multi-layer lacquered in white or 
black. Top in canaletto walnut or oak sawn effect.

Table basse de rangement sur roulettes.
Structure en multiplis laqué dans les coloris 
blanc ou noir. Plateau en noyer canaletto ou 
chêne structuré.

Container Beistelltische auf Rollen. 
Untergestell in den Farben weiß oder schwarz. 
Abnehmbare Platte in Canaletto Wallnuß 
oder Eiche sägeeffekt.

Mesita contenedor con ruedas.
Estructura en multistrato lacado en blanco o 
negro. Encimera en nogal Canaletto o roble 
taglio sega.
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campionario colori
colours sample

verde
green

rosso
red

giallo
yellow

giallo
yellow

avorio
ivory

bianco
white

testa di moro
dark brown

rosso
red

nero
black

ecopelle_ecoleather

nero
black

laccato_laquered

bianco
white

bianco
white

fucsia
purple

suomy giallo
yellow

grigio
grey

suomy viola
violet

rosso
red

suomy blu
blue

nero
black

blu
blue

suomy nero
black

cuoio_leather

lana_wool

tessuto_fabric

testa di moro
dark brown

rosso
red

noce canaletto
canaletto  walnut

noce africano
africa walnut

rovere caffè
coffee oak

rovere taglio sega
oak swan effect

faggio
beech

legno_wood
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